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SGFF/SSEG (94) 1/2011

Jahresbericht 2010 der Jahrbuchredaktion

Heinz Balmer

Erst im Februar konnte das verspätete Jahrbuch 2009 verschickt werden. Dagegen

gelangte das Jahrbuch 2010 rechtzeitig vor Weihnachten in die Hände aller
Abonnenten im In- und Ausland. Es enthält sorgfältige genealogische Beiträge von Heinrich

Steinmann, Matthias Zimmermann, Pierre-Arnold Borel und anregende histo-

risch-demografische Auswertungen von Werner Rothweiler und Walter Letsch, den

Nachruf von Frau Riedi-de Crousaz auf Victor G. Meier und den Lebenslauf eines
Bauern von Trudi Kohler. Frau Françoise Favre-Martel hat alle Résumés ins
Französische übersetzt und Frau Gisela Gautschi-Kollöffel die Textverarbeitung vorbildlich

besorgt.

Oft muss ich, wenn der Text schon vorliegt, um zwei Nachträge bitten: eine
voranzustellende „Zusammenfassung" und einige autobiographische Zeilen am Schluss

(je etwa 10 Zeilen). Die Zusammenfassung dient zugleich als Vorlage für das

Résumé. Die „Autobiographie", die von der Historischen Gesellschaft der Schweiz

(als Gegenleistung für ihre Geldspende) verlangt wird, sollte Jahrgang und Heimatort

des Verfassers, Ausbildung und Berufsweg sowie Mitgliedschaften in genealogischen

und historischen Gesellschaften enthalten.

Rapport du rédacteur de l'Annuaire 2010

C'est en février 2010 seulement que l'annuaire 2009 a pu être expédié. L'Annuaire

2010, par contre, a pu être envoyé à tous nos abonnés en Suisse et à l'étranger
avant la fin de l'année 2010. On y trouve des généalogies présentées par Heinrich

Steinmann, Matthias Zimmermann et Pierre-Arnold Borel ; une intéressante évaluation

historique et démographique de Werner Rothweiler et Walter Letsch ; une

nécrologie de Victor G. Meier par Wilma Riedi de-Crousaz et la biographie d'un

paysan par Trudi Köhler. Françoise Favre-Martel a traduit les résumés en français
et Gisela Gautschi-Kollöffel a fait la mise en page.

Lorsque je reçois un article, il me faut souvent réclamer encore deux compléments :

un résumé qui sert de "chapeau" à l'article et quelques lignes autobiographiques qui

viennent en conclusion. Le chapeau est ensuite traduit dans l'autre langue en guise
de résumé. La note autobiographique est réclamée par la Société suisse d'histoire

(en contrepartie de sa contribution financière) et doit mentionner l'année de

naissance, le lieu d'origine de l'auteur, sa formation, son parcours professionnel ainsi

que les sociétés de généalogie dont il est membre.
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